
ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 1), COYOTE BROWN

Assault Panel Core The Assault Panel Core was designed to be a multi-mission
back panel attachment to your LV-119 OVERT Rear Plate Bag. We designed the
Panel to fill a spectrum of needs ranging from a light weight Assault Panel, to a
more robust Pack Panel. The panel is both expandable and modular and can
accommodate a plethora of equipment to meet almost any operational need. The
Assault Panel Core attaches to your LV-119 Rear Plate Bag using a combination
of 6 directional snaps, and 2 full length zippers. It also utilizes two stabilizers that
route inside of the Rear Plate Bag if the Panel is used in "Configuration 2 or 3"
listed below. The Panel has a removable flap system that allows the user to
configure the upper half of the Panel to meet their mission needs. (Flaps are sold
separately, the Assault Panel Core does NOT come with a flap.) This eliminates
the need to have multiple panels and allows for quicker donning and doffing of
mission essential equipment. NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for
use with a front and rear LV/119 plate bag. The 5-Inch Elastic Cummerbund is a
simple and effective solution for professionals who need to carry and have rapid
access to additional ammunition and equipment on their sides while still
maintaining a low profile. Side loading is great for ground vehicle and low visibility
operations. Elastic cells are 3 inches wide and are built around standard 5.56
Magazines, such as the PMAG. Elastic cummerbunds prevent user fatigue while
worn for long durations, as they stretch with the body during active maneuvers.
By using 5-Inch Elastic, we allow for the stable carriage of taller items as they are
held more securely. The sewn-on pull tabs allow for the use of the Bungee
Retention Kit to securely hold items for HALO, OTB, or other kinetic operations.
The tabs also allow users to pull on the cell and make it easier to load and extract
equipment. The Elastic Hook & Loop Cummerbund features premium, Berry
Amendment Compliant materials sourced from industry leaders in textiles
manufacturing. It offers superior construction processes, including triple stitching
on the elastic cells to prolong life and prevent cell failure when stuffed with-non
standard or oddly shaped items. Cummerbund Attachment The cummerbund
attachment is a proprietary system that allows for the use of all of Spiritus
Systems cummerbunds, as well as allowing for a wide range of adjustment. The
cummerbund attaches inside the plate bag, which is advantageous for a few
reasons. There is no external mounting that can get snagged or rip off when
exiting vehicles in haste. The design creates a smooth profile when worn
underneath clothing. Hook & Loop is not utilized as an attachment method on the
rear plate bag. Hook & Loop wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Hook &
Loop doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
SIZING The cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering
up to 14 inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for all body
types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at the belly
button. When measuring, users should dress as they would while actually
wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic environments,
they should be wearing cold weather equipment when measuring. Size 1: 28" to
42" Size 2: 40" to 54" SOLD AS A SET. If your waist measurement is 42", we
suggest going up to the Size 2 cummerbund. NOTE: The LV119 Cummerbund is
part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not include a Front Plate
Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any other accessories.
Additional components are required for proper use. Some images shown with
optional accessories, sold separately.



Attributes

Name: ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 1), COYOTE BROWN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100555
Mfr. No.: PC-EV-CB-S1
Color: Coyote Brown
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 381mm
Shipping width: 159mm
Shipping length: 210mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND von Spiritus Systems!
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und modulare Lösung für den Transport von Ausrüstung zu
bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre Körpergröße und form geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Bewahren Sie die Verpackung und alle Informationen für zukünftige Referenzen auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass der Cummerbund sicher an der LV119 Rückentasche befestigt ist.
Vermeiden Sie es, den Cummerbund über längere Zeiträume ohne Anpassung zu tragen, um Unbehagen zu
vermeiden.
Verwenden Sie den Cummerbund nicht, wenn er beschädigt oder abgenutzt ist.
Stellen Sie sicher, dass alle elastischen Zellen richtig gefüllt sind, um ein sicheres Tragen zu gewährleisten.
Vermeiden Sie die Verwendung von nicht standardmäßigen oder unregelmäßig geformten Gegenständen in
den Zellen, da dies die Struktur des Cummerbunds beeinträchtigen kann.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Befestigen Sie den Cummerbund an der LV119 Rückentasche mit den 6 Druckknöpfen und 2
Reißverschlüssen.
Stellen Sie sicher, dass die Stabilatoren korrekt verlegt sind, wenn Sie das Panel in "Konfiguration 2
oder 3" verwenden.

Nutzung:

Passen Sie die Größe des Cummerbunds an, indem Sie den Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels
messen.
Tragen Sie den Cummerbund so, dass er eng, aber nicht unangenehm sitzt.
Nutzen Sie die abnehmbaren Klappen, um die obere Hälfte des Panels an Ihre Missionsbedürfnisse
anzupassen.

Entfernung:

Lösen Sie die Druckknöpfe und Reißverschlüsse, um den Cummerbund sicher zu entfernen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, um die Lebensdauer zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Materialien.
Vermeiden Sie die Entsorgung in regulären Müllcontainern, wenn das Produkt gefährliche Materialien enthält.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder zur Meldung von unsicheren Produkten wenden Sie sich bitte an die zuständigen Behörden
oder den Hersteller.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit der Benutzer hat für uns höchste Priorität. Bitte befolgen Sie alle oben genannten
Richtlinien und Vorsichtsmaßnahmen, um eine sichere Nutzung des ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND
zu gewährleisten. Überprüfen Sie regelmäßig auf Sicherheitsupdates und Rückrufinformationen über die offiziellen
Kanäle.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Safety Instruction Guide for ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND (SIZE 1), COYOTE BROWN

Introduction
Thank you for choosing the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND. This guide provides essential safety
instructions to ensure proper use and maintenance of the product. Please read this guide carefully before using the
cummerbund to ensure your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Ensure that the cummerbund is used only as intended, with compatible LV119 plate bags.
Regularly inspect the cummerbund for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the cummerbund away from sharp objects that could cause tearing or puncturing.
Store the cummerbund in a cool, dry place, away from direct sunlight and extreme temperatures.
Be mindful of your surroundings while wearing the cummerbund to avoid snagging on objects.
If you experience discomfort or restricted movement while wearing the cummerbund, remove it immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the cummerbund is properly adjusted to fit your waist size before use.
When using the cummerbund in highmobility scenarios, ensure that all items stored in the elastic cells are
secured properly.
Avoid overloading the cummerbund with excessive weight, as this may cause discomfort or failure of the
attachment system.
When operating vehicles or engaging in activities that require high visibility, ensure that the cummerbund does
not obstruct your movement or visibility.
For users in extreme weather conditions, wear appropriate clothing to ensure accurate waist measurement
and comfort.

Instructions for Installation and Usage

Sizing: Measure your waist at the belly button to determine the correct size.

Size 1: 28" to 42"
Size 2: 40" to 54" If your waist measurement is near the upper limit, consider selecting the larger size.

Attachment:

Attach the cummerbund inside the LV119 Rear Plate Bag using the proprietary system provided.
Ensure that the cummerbund is secured with the directional snaps and fulllength zippers as described
in the product specifications.

Adjusting Fit:

Adjust the cummerbund for a snug fit, ensuring it is comfortable yet secure.
Use the adjustment mechanism to achieve up to 14 inches of total adjustment for a proper fit.

Loading Equipment:

Load equipment into the elastic cells, ensuring they are compatible and do not exceed the weight limit.
Use the sewnon pull tabs for easy access to items stored in the cummerbund.

Removing the Cummerbund:

To remove, unfasten the directional snaps and zippers.
Carefully pull the cummerbund away from your body to avoid snagging or tearing.

Disposal Instructions



Dispose of the cummerbund in accordance with local regulations for textile products.
If the cummerbund is damaged or no longer usable, consider recycling options if available.
Do not dispose of the cummerbund in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of the ELASTIC
HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND. Always prioritize safety and maintain awareness of your surroundings while
using this product. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.
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Guide de Sécurité pour le Cummerbund Élastique
Hook &amp; Loop Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop Spiritus Systems. Ce produit a été conçu pour vous
offrir un confort et une fonctionnalité optimaux lors de vos missions. Pour garantir votre sécurité et celle des autres,
veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le cummerbund est correctement ajusté avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état du cummerbund pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surchargez pas le cummerbund avec des objets qui dépassent les limites recommandées.
Évitez d'utiliser le cummerbund dans des conditions extrêmes sans équipement approprié.
Gardez le cummerbund hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement :

Mesurez votre taille au niveau du nombril pour choisir la taille appropriée (Taille 1 : 28" à 42", Taille 2 :
40" à 54").
Portez le cummerbund audessus de vos vêtements pour un meilleur ajustement et confort.

Utilisation :

Ne pas utiliser le cummerbund sans avoir lu et compris ces instructions.
Évitez de tirer brusquement sur le cummerbund lors de l'ajustement.
Ne pas utiliser d'accessoires non recommandés qui pourraient compromettre la sécurité.

Entretien :

Nettoyez le cummerbund avec un chiffon humide. Évitez les produits chimiques agressifs.
Rangez le cummerbund dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixez le cummerbund à l'intérieur de votre LV119 Rear Plate Bag à l'aide des boutonspression et des
zips.
Assurezvous que le cummerbund est bien en place avant de commencer à l'utiliser.

Utilisation :

Ajustez le cummerbund à votre taille en tirant sur les languettes de tirage.
Chargez des objets dans les cellules élastiques en veillant à ne pas dépasser la capacité
recommandée.
Utilisez le Kit de Rétention Bungee pour sécuriser les objets pendant les opérations.

Instructions de Dépôt
Lorsque vous n'utilisez plus le cummerbund, déposezle dans un conteneur de déchets approprié.
Ne jetez pas le cummerbund dans la nature.
Si le cummerbund est endommagé, suivez les procédures de recyclage appropriées pour les matériaux
textiles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
EU approprié pour obtenir de l'aide. Assurezvous de conserver une copie de votre preuve d'achat pour toute
demande de support.

En suivant ces instructions et lignes directrices, vous contribuez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de
l'utilisation du Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop Spiritus Systems. Merci de votre attention et restez en
sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Cummerbund Elastic
Hook &amp; Loop Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund Elastic Hook &amp; Loop Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per
fornire un supporto versatile e sicuro per le tue attività operative. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il cummerbund per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è stato installato correttamente.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di indossare il cummerbund, assicurati che sia nella taglia corretta per il tuo corpo.
Quando indossi il cummerbund, verifica che sia ben fissato e non ci siano parti allentate.
Evita di sovraccaricare le celle elastiche con oggetti pesanti o di forma irregolare, poiché ciò potrebbe
compromettere la sicurezza e la funzionalità.
Non utilizzare il cummerbund in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità, come
temperature molto elevate o basse.
Se utilizzi accessori aggiuntivi, assicurati che siano compatibili e sicuri per l'uso con il cummerbund.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione della Vita: Misura la vita all'ombelico per determinare la taglia appropriata. Indossa l'attrezzatura
che utilizzerai durante le operazioni mentre misuri.

Taglia 1: 28" a 42"
Taglia 2: 40" a 54"

Indossare il Cummerbund:
Fissa il cummerbund all'interno della tua LV119 Rear Plate Bag utilizzando i bottoni direzionali e le
cerniere.
Assicurati che i stabilizzatori siano inseriti correttamente nella Rear Plate Bag se utilizzi le
configurazioni 2 o 3.

Regolazione: Regola il cummerbund per ottenere una vestibilità comoda e sicura. Assicurati che non ci siano
parti allentate.
Controllo Finale: Prima di iniziare le operazioni, controlla che il cummerbund sia ben fissato e che tutti gli
accessori siano sicuri.

Istruzioni per lo Smaltimento
Il Cummerbund Elastic Hook &amp; Loop deve essere smaltito in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta il tuo centro di raccolta rifiuti locale per informazioni su come
smaltire correttamente il prodotto.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o chiarimenti riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Cummerbund Elastic Hook
&amp; Loop Spiritus Systems.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Elastycznego Cummerbundu Hook &amp; Loop Spiritus Systems. Nasz produkt został
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wygodzie użytkowników. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony lub jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości.
Zachowaj ostrożność podczas zakupu online, upewniając się, że kupujesz od autoryzowanych sprzedawców.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że cummerbund jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Unikaj przeciążania elastycznych komór, aby zapobiec ich uszkodzeniu.
Nie używaj cummerbundów w sposób, który może prowadzić do ich uszkodzenia, np. nie ciągnij ich za
mocno.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas korzystania z produktu, aby uniknąć wypadków.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż cummerbundu:

Otwórz torbę LV119 Rear Plate Bag.
Włóż cummerbund do odpowiednich uchwytów wewnętrznych torby.
Upewnij się, że cummerbund jest dobrze zamocowany przy użyciu 6 kierunkowych zatrzasków i 2
zamków błyskawicznych.

Dostosowanie rozmiaru:

Zmierz obwód w talii na wysokości pępka, nosząc odzież, którą planujesz mieć podczas użytkowania.
Wybierz odpowiedni rozmiar (Rozmiar 1: 28" do 42", Rozmiar 2: 40" do 54").
Dostosuj cummerbund, aby był wygodny, ale nie zbyt luźny.

Użycie klapek:

Klapki sprzedawane są osobno. Upewnij się, że są prawidłowo zamocowane, jeśli są używane.

Prawidłowe użytkowanie:

Używaj cummerbundu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zapewnić sobie bezpieczeństwo i komfort.
Unikaj noszenia nadmiernego obciążenia, które może wpłynąć na stabilność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani do wody.
Zwróć uwagę na materiały użyte w produkcie i postępuj zgodnie z zasadami recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Twoim kraju.



Zakończenie
Zapewnienie bezpieczeństwa podczas korzystania z Elastycznego Cummerbundu Hook &amp; Loop Spiritus
Systems jest naszym priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych wskazówek i instrukcji, aby maksymalnie
zwiększyć bezpieczeństwo i komfort użytkowania.
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ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND tuotteen käyttöohjeeseen. Tässä oppaassa annetaan
tärkeät turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että se on oikean kokoinen.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä cummerbundia vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Älä ylikuormita cummerbundia, jotta se ei vaurioidu tai aiheuta vaaraa.
Huomioi, että Hook &amp; Loop kiinnitys voi kulua ajan myötä; tarkista se säännöllisesti.
Jos käytät cummerbundia kylmissä olosuhteissa, varmista, että se on mukautettu käyttöolosuhteisiin.

Asennus ja käyttöohjeet

Kokoonpano:

Aseta cummerbundi vartalon ympärille ja varmista, että se on mukavasti paikallaan.
Kiinnitä cummerbundi laukun sisälle, jotta se pysyy tiukasti paikoillaan.

Säätö:

Säädä cummerbundin kokoa vyötärön ympärysmitan mukaan.
Mittaa vyötärösi navan kohdalta ja varmista, että käytät oikeita vaatteita mittaamisen aikana.

Käyttö:

Käytä cummerbundia varusteiden kuljettamiseen ja varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla
paikallaan.
Varmista, että elastiset solut ovat kunnolla venytettyinä, jotta ne tukevat varusteita tehokkaasti.

Poistamisohjeet
Poista cummerbundi varovasti, kun et enää tarvitse sitä.
Varmista, että kaikki kiinnitykset on avattu ennen cummerbundin poistamista.
Puhdista cummerbund tarvittaessa valmistajan ohjeiden mukaan.

Yhteystiedot lisätukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tarvittavat tiedot mukanasi, kuten tuotteen malli ja ostopäivämäärä.

Huomautus
Tämä tuote on osa LV119 Plate Carrier järjestelmää. Varmista, että käytät kaikkia tarvittavia lisäkomponentteja
tuotteen optimaalisen käytön varmistamiseksi.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Introduktion
Tack för att du valt ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND från Spiritus Systems. Denna produkt är
designad för att ge en säker och funktionell lösning för yrkesverksamma som behöver bära ammunition och
utrustning. För att säkerställa en trygg användning av detta produkt, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid användarmanualen noggrant innan du använder produkten.
Kontrollera produkten för skador eller defekter innan användning.
Använd produkten endast för avsedd användning.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller incidenter till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd produkten endast med kompatibla väskor, såsom LV119 Rear Plate Bag.
Se till att cummerbund är korrekt fäst för att förhindra att den lossnar under användning.
Justera storleken på cummerbund för att säkerställa en bekväm och säker passform.
Undvik att överbelasta cummerbund med för mycket utrustning, vilket kan orsaka obehag eller skador.
Använd inte produkten om du märker några tecken på slitage eller skada.

Instruktioner för installation och användning

Mätning av midja:

Mät din midja vid naveln för att bestämma rätt storlek.
Klä dig som du skulle göra när du bär produkten.

Val av storlek:

Storlek 1: 28" till 42"
Storlek 2: 40" till 54"
Om ditt midjemått är 42", rekommenderas att du väljer Storlek 2.

Fästa cummerbund:

Fäst cummerbund inuti plate bag med hjälp av de riktade tryckknapparna och dragkedjorna.
Kontrollera att cummerbund är ordentligt fäst och justera vid behov.

Användning av flapsystem:

Om flaps används, se till att de är korrekt installerade (flaps säljs separat).
Konfigurera den övre halvan av panelen för att passa dina missionsbehov.

Lastning av utrustning:

Lasta utrustning i de elastiska cellerna och se till att de är säkert fastsatta.
Använd Bungee Retention Kit för att hålla föremål säkert under användning.

Avfallshantering



Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering och återvinning av textilprodukter.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ELASTIC HOOK
&amp; LOOP CUMMERBUND. Tack för att du prioriterar säkerhet!


